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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses

) Montageanleitung © Montasjeveiledning ® Szerelési utasitas Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaeisyfiir spatere Zwecke gut auf.

Mounting instruktiones @ Asennusohje Instrugiunile de montaj 1. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung\érletzungen oder Schaden, die Folge eines unsatigen Gebrauchs der Leuchte sind.

® Instruction de montage @ Montageaanwijzing ® Instru¢des de montagem 2. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufabierflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Adgskraume oder an Netzspannung fiihrende

) Istrutione di montaggio (GD) Instrukja montau Montaj talimati Teile gelangen.

® Instrucciones de montaje @ Navod k montazi (@) MontaZas instrukcija 3. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansschalten bzw. Sicherung heraus drehen.

Montageanledning & Navod na poufZitie PBKOBOJZICTBO 33 MOHTAK Schalter auf “AUS".

©) Monteringsinstruktion Montazno navodilo WHCTPYKIMS 10 MOHTAXY 4. Die Leuchte besitzt den Schutzgt&#e20“ und ist ausschlieBlich fir den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.
Zvvappoloynonc 5. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beadukt oder der Verpackung bedeutet, dass dirseisikt nicht mit dem Hausmdill

entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und

elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte geficBie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komnemnderwaltung.

Schutzklasse [B] . Diese Leuchte ist besonders isoliert und datitrém einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mgntacht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Z: Die &uR3ere flexible Leitutigser Leuchte kann nicht ausgetauscht werdes;dal Leitung beschadigt ist, muss die Leuchte

verschrottet werden.

10. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnéihrend des Betriebs Temperaturen von >70°C egriand dirfen daher wahrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

11. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

12. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraubizbten, dass diese zuerst auskiihlen mussen. Athtarner unbedingt Netzstecker oder
Steckerleuchte aus der Steckdose ziehen.

13. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf fes®tz derselben zu achten.

14. Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampegigiier Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden

15. Das beiliegende Leuchtmittel darf nicht Gber Bausmull entsorgt werden.

16. Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeidiieDimmer und elektronische Schalter.

17. Das Einstellen und Ausrichten der Leuchte darfim abgekiihlten Zustand erfolgen.

18. Klammerleuchten und Klemmleuchten diirfen naahRohren befestigt werden.

19. Diese Leuchte darf nicht als Bettleuchte otheliéhes eingesetzt werden.

20. Bei diesem Artikel handelt es sich um eine leagghte und nicht um ein Nachtlicht.
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Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten gééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information gafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

reference.

The manufacturer does not accept any respoitygifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the aegs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

3. Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

4. The lights have a protection class ratinglB20“ and are solely intended for use in interior afgwivate households.

5. B The symbol of the crossed-out garbage can onrtsaupt or the packaging means that the product matshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productstbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

6. Safety class [El. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

7. Do not install the light on a damp or conductudsurface.

8. Please make sure that no cables get damageddhe installation work.

9. Connection type Z: This lamp’s extremely flegilgiable can not be replaced. In case of any darttagéamp must be disposed.

10. Attention! During operation, lamp parts andrifinants can reach temperatures of more than T3Q@ot touch during operation!

11. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

12. Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Alwalisconnect the power cable or the socket light
from the wall outlet before.

13. Make sure that illuminants are securely fixadr the installation.

14. Faulty illuminants may only be replaced by lampthe same type, output and voltage.

15. The included illuminant must not be disposethdhe household waste.

16. The included illuminant is not suitable for dirers and electronic switches.

17. The lamp may only be adjusted and positiontt hfiving cooled down.

18. Clamp and clip lights must not be attachedibes.

19. This lamp must not be used as bed light onlige.

20. This item is a reading lamp and not a nightpam
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation irexter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de t@ge, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proouitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné a un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Catégorie de protection[B]. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasa&cordée a un cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.

Type de connexion Z: le fil extérieur de cesmpe ne peut pas étre changé, au cas ou la lamplelese elle doit étre jetée.

. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasungsrieures a 70°C pendant leur fonctionnement, et

ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

. Ne regardez pas directement la source lumin@lseinant, LED, etc.).
. Avant le changement de lampes, veiller a cecglles-ci refroidissent d’abord. Attention ! Démemntoujours le cable électrique ou la lumiére de

douille de la prise murale avant.

Pendant le montage des lampes, veiller adaidin solide de celles ci.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplacégrmqdes lampes de méme fabrication, de mémsamais et de méme tension.
L'illuminant inclus ne doit pas étre débarrakmés I'ordure de ménage.

L'illuminant inclus n'est pas approprié auxdaiteurs et aux commutateurs électroniques.

L’installation et I'orientation de la lampe peuvent étre faites que si celle-ci a refroidi.

Des lumieres de bride et d'agrafe ne doivenépa fixées aux tubes.

Cette lampe ne doit pas étre utilisée commeécignae lit ou de méme.

Cet article est une lampe de lecture et padamge de nuit.

D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

1.

2.
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisg&®@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita allessfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinmsetidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

La lampada dispone di un grado di protezidR20" ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellappiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso lI'amministrazione comunale cotepée.

Classe di sicurezza[ll]. Questa lampada & isolata e non puo essere dallageavo di presa a terra.

La lampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggidtse di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea estefieasibile di questa lampada non puo essere sibatite la linea risulta danneggiata, la lampada
dovra essere rottamata.

. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperasupgeriori a 70°C durante il funzionamento, per

cui non devono essere toccati.

Non guardare mai direttamente nella sorgemtinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Quando si sostituisce la lampada, assicurhesscsia ben raffreddata. Attenzione! Staccar@uiaga la spina o la lampada dalla presa di corrente
All'installazione fissare saldamente il dispivsi di illuminazione.

Dispositivi difettosi di illuminazione possoresere sostituiti solo con lampade dello stessadiipiguale potenza e tensione.
La lampadina acclusa non deve essere smagdfitéfiati domestici.

La lampadina acclusa & adatta per dimmer guttteri elettronici.

L’installazione e la regolazione delle luci poiso essere fatte solo in stato di raffreddamento.

Le lampade con molletta e le lampade a morsettadevono essere fissate sui tubi.

Questa lampada non deve essere utilizzata lzonpada da letto o per scopi simili.

Questo articolo non & una lampada da nottesi hera lampada da lettura.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentarmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&ién o la puesta en marcha de este

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como coese@ de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben linplasssuperficies externas. No deben quedar rdsthemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagetdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS".

La lampara posee el grado de protectiB0" y esta destinada exclusivamente al uso domégiieb iaterior.

X El simbolo con el cubo de basura tachada solpeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a uianaf de registro para el reciclaje de aparatastrdés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracionicipal donde se encuentra una oficina de tegis

Clase de proteccion[H]. Esta lampara est& especialmente aislada y ne@eis@conectarla a un conductor de proteccion.

No montar la lampara en zonas subterraneas lmeedonductivas.

8. Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.
9

Tipo de conexién Z: El conductor flexible exterde esa lampara no se podré sustituir. En cagaelel conductor esté dafiado, la lampara se debe

retirar y destruir.

10. jAtencién! Los componentes de la lampara yolaltlla pueden alcanzar temperaturas de > 70°Ce&ono se pueden tocar mientras esté
encendida.

11. No mire jamas directamente en la fuente dezdddlumbrantes, LED etc.).

12. Antes de cambiar bombillas es preciso esperéiempo hasta que se enfrien. Atencion! Absolutdrdesconnecta el enchufe principal o las
lamparas de la toma de corriente.

13. Al montar la bombilla debe comprobarse que gdiethemente asentada.

14. Las bombillas defectuosas s6lo deben susttpios bombillas del mismo disefio, potencia y temsié

15. El medio luminoso adjunto no debe tirarselzalsura doméstica.

16. El medio luminoso adjunto no es apto para redes de luz ni para interruptores electronicos.

17. Sélo se puede regular y colocar la lamparadmasta fria.

18. Las lamparas con dispositivos de fijacion papgs y las lamparas con dispositivos de fijacidnapriete no deben ser fijadas en tubos.

19. Esta lampara no debe ser utilizada como lamparaes fijada en camas, o para fines similares.

20. Este articulo es una lampara para léer y nmdéuz nocturna.

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fagde informationer ngije, fgr du starter med instalitionen eller idriftszettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strgm.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stramfnaéobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lampen har kapslingsklas§B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mdotieres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgyugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[H]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikstuttes til en jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges vedteringen.

Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muliguaiskifte den udvendige fleksible ledning ved delygee. | tilfeelde af beskadigelser af ledningen,
skal lygten kasseres.

10. Lygtens dele kan ved brug opné en temperatopfi> 70°C og ma derfor ikke bergres mens debeng.

11. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEdix.)

12. Far skift af lyskilder skal der tages hensjjratidisse har afkalet sig far de erstattes. GI¥TATraek netstikket ud, far paeren skiftes ud.

13. Ved montering af lyskilder, skal disse kontodls pa, om de sidder fast.

14. Defekte lyskilder ma kun erstattes af peerer enaf samme konstruktionstype og som har samreé&tedft) spaending.

15. Det vedlagte lysmiddel ma ikke deponeres sammehhusholdningsaffald.

16. Den leverede lyskilde er ikke egnet til brugdrhesdeempere eller elektroniske kontakter.

17. Lygterne ma kun indstilles og justeres, eftatem er kalet ned.

18. Lygter med holder og klemmelygter ma ikke fastg ved rar.

19. Denne lygte mé ikke bruges som lygte ved sefigelignende.

20. Denne Artikel er teenkt som leeselygte, ikke ségelampe.
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® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i
drift. Forvara den har bruksanvisningen fér senareandamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far dd komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sakringarna relsmva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".
Lampan ar forsedd med skyddsgrati®20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agikiushall.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& peodeler forpackningen betyder att denna produtit far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens tattill en uppsamlingsstation dar elektriska dekteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

6. Skyddsklass IE]. Denna belysning har en speciell isolering oclirfér anslutas till en skyddsledare.

7. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledanshderlag.

8. Se noga till att ledningarna inte skadas vid texdmgen.

9. Anslutningssétt typ Z: Den utvandiga, bojligdningen till den har lyktan kan inte bytas utll i@dningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

10. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kaneéperaturer av >70°C under driften och far darfééeas under driften.

11. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

12. Var noga med att lata lampan svalna innan gienut. OBS! Dra i varje fall forst ut stickproppetier vagguttaglampa ur vagguttaget.

13. Var noga med att lampan sitter stadigt narrdenteras.

14. Skadade lampor far endast bytas mot lampoaewrs slag och med samma styrka och spanning.

15. Det bifogade belysningsmedlet far ej hanterad hushallsavfallet.

16. Det befogade belysningsmedlet passar inteiffirad och elektroniska strombrytare.

17. Instéllning och riktande av lyktan far enbée aar denna ar kall.

18. Lyktor med clips och klammor far inte klammastfi ror.

19. Den hér lyktan far inte anvandas som sanglghta dylikt.

. Denna artikel ar en laslampa, inget nattljus.

aprONE
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa

1.
2.
3

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materdibr personskader som matte oppsta som felgeildarté av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautométien skru ut sikringen. Still bryteren pa

AV

ok

Lampen er i beskyttelsesklass#P20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieiceller emballasjen betyr at dette produktet ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma& produktet, nredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste majgen.

Verneklasse I[B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller lediennderlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved montering

Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledgan p& denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledmmirgkadet ma hele lampen leveres til destruksjon
pa en miljgstasjon.

. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenépen temperatur p& >70°C. Disse ma derfor ikkebes mens de er i bruk.
. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

. Veer oppmerksom pa at lyspeaerer ma kjgles nedefgkiftes ut. Obs! Farst ma nettpluggen ellegglampen dras ut av stikkontakten.
. Ved montering av lyspaeren ma det sgrges fdemsitter fast.

. Defekte lyspeerer far kun erstattes med lyspasreamme type, ytelse og spenning.

. Vedlagte lampe ma ikke kastes sammen med hdrshgbkavfallet.

. Det vedlagte lyselementet er ikke egnet fomd@nog elektroniske brytere.

. Instillingen og justeringen av lampen ma kusre$ nar lampen er kald.

. Lamper og lys med bordholder ma ikke festesapa

. Denne lampen ma ikke brukes som sengelampdigtiende.

. Dette produktet er en leselampe og ikke etysatt

@ Turvachjeet / Lue namé tiedot huolellisesti enneluin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdoaton. Sailyta taméa kayttdohje

1.
2.
3

huolellisesti mydhempaa kayttéa varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatt kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talléirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista veidiia on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.

Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20" ja se on tarkoitettu kaytettdvéksi ainoastaartikisba yksityistalouksissa.

¥ Yiliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etté tétd tuotetta ei seittdEiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sattkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kierssen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[0]. Télla valaisimella on erikoiseristys, valaisieissaa liittaa maadoitusjohtimeen.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popiille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaudio asennuksessa.

Tyypin Z litdntatapa: Taman lampun ulompi jast johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on waituiut, on lamppu romutettava.

. Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineidentt@gmpoétila saattaa nousta >70°C:een, tasta syyisidei saa koskea kayton aikana.
. Ald katso suoraan valolédhteeseen (valaistusydliED jne.).
. Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettaxantioon, ettd valaistusvélineiden on annettavatyd@tiuomio! Sitd ennen on ehdottomasti

vedettava verkkopistoke tai pistokelamppu irti giasiasta.

. Valaistusvalineiden asennuksessa on huolehdikiannityksen pitavyydesta.

. Vialliset valaistusvalineet saa korvata vampailla, joiden rakenne, teho ja jannite on samasta

. Mukaan liitettya valaistusvalinetta ei saa ttadi talousjatteen mukana.

. Mukaan liitetty valaistusvaline ei sovellu k&ty@ivaksi himmentimien tai elektronisten kytkimieanssa.
. Lamppua saa saatda ja kohdistaa vain kun ggibtynyt.

. Pihtilamppuja ja pidikelamppuja ei saa kiirgtputkiin.

. Taté lamppua ei saa kayttda sdnkylamppunasthavana.

. Tama tuote on lukulamppu, ei yélamppu.

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit

Ea
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor @edimngen of schade, die het gevolg van een onddgigebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiaperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansig#inimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaaemee netleiding spanningsvrij schakelen — comealoteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

De lamp heeft beschermingskla8§20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binherisin privéhuishoudens.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebie en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemealgkninistratie vragen waar het depot zich bevirdan

Beschermklasse [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeearbeschermleider worden aangesloten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmrndteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtaet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleigivan deze lamp kan niet uitgewisseld wordengwagde leiding beschadigd is, moet de lamp tot
schroot verwerkt worden.

. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureededurijf temperaturen van >70°C bereiken en matgamom gedurende het bedrijf niet

worden aangeraakt.

11. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

12. Voor het wisselen van lampen moet men eroeriettat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! @ekde stekker uit het stopcontact trekken.
13. Bij de montage van de lampen moet op een eéstan deze worden gelet.

14. Defecte lampen mogen alleen door lampen vaelfdeztype, vermogen en spanning worden vervangen.

15. Het bijliggende lichtmiddel mag niet met heisvuil afgevoerd worden.

16. Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voandiers en elektronische schakelaars.

17. Het instellen en richten van de lamp mag steithafgekoelde toestand gebeuren.

18. Knijperlampen en klemlampen mogen niet aandsuirevestigt worden

19. Deze lamp mag niet als betlamp (nachtlampgtsfdergelijks ingezet worden

20. Bij dit artikel handelt het zich om een leegte@em niet om een nachtlamp.

@ Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.
1. Producent nie ponosi odpowiedzialciaza zranienia lub uszkodzeniedace skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.
2. Konserwacjawietlowek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesit w ktérej znajdujsie przewody, ani do elementéw
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.
3. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montawych naley wytagczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").
4. Lampa posiada stopi@chrony‘IP20“ i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywhtdgenach.
E Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zak@czeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.
Klasa ochrony IIEl. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nieertmé taczona z przewodem ochronnym.
Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te& na podtau przewodzcym elektrycznéc.
Nalezy sie upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas manta
Rodzaj podjczenia typ Z: zewgtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymi&niaprzypadku uszkodzenia przewodu agletomowa
lampe.
. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawywdetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agia¢ temperatuy przekraczajca 70°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka
11. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).
12. Przed wymianswietlowek naley zwrdcic uwag na to,ze musz by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Bezverlylie wyp¢ najpierw wtyczig /
lamplke z kontaktu.
13. Podczas monta $wietlowek naley zwrécic uwag na ich mocne osadzenie.
14. Wadliweswietlowki mogy by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budewiecy i napiciu.
15. Tego sprgu cswietleniowego nie wolno wyrzuéaazem z odpadami domowymi.
16. Dostarczony typswietlenia nie nadaje sido stosowania z regulatorémiatia i przehcznikami elektronicznymi.
17. Regulacji i zmian ustawienia opraw§mdetleniowej mana dokonywé dopiero po jej ostygaciu.
18. Lamp z uchwytami i lamp zaciskowych nie wolnomowa na rurach.
19. Lampa ta nie ni@ by¢ uzywana jako lampka nocna.
20. Niniejszy produkt jest lampldo czytania, a nie lamplocn.
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©Bezpenostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozorR tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchitee
tyto pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Vyrobce neodpovida za z#mi ¢i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoPh se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyia sfové vedeni — vypite jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Swtlo mé stup# ochrany‘IP20“ a je ugené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwmih prostorech.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamelmena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento

vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zZivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto
sbirnu dotazem u své&isluSné mistni samospravy.

6. Tiida ochrany I[3]. Toto svitidlo mé zvlastni izolaci a nesmi b¥ippjeno na ochranny vodi

7. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad

8. Dbejte na to, aby se vedetii montazi neposkodila.

9. Zpisob @ipojeni typ Z: VrEjSi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze #iovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidiadiy do Srotu.

. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dosahnout teplot >70°C, a proto je z#ahka se jich #hem provozu dotykat.

. Nedivat seifimo na zdroj sitla (oswtlovaci prostedky, s¢telné diody atd.).

12. Red vynenou svitidel jeiteba dbét na to, aby nejprve vychladla. PozorliNdbezpodminmé vytdhnout elektrickou zasku nebo nastné
svitidlo z elektrické zasuvky.

. Fi montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

. Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidigjisé konstrukce, se stejnym vykonem adtiap.

. HiloZeny sw¥telny zdroj nesmi byt likvidovan prastnictvim domaciho odpadu.

. HiloZeny os¥tlovaci prostedek neni vhodny pro ,dimmery*“ a elektronické vyasm

17. Nastaveni a vyrovnani svitidla se smi prétgh tehdy, az svitidlo vychladne.

. Ripewviiovaci svitidla a svitidla se svorkou se nesfipigmiovat na trubky.

. Toto svitidlo se nesmi pouzivat jako svitidipastele a podoln

. U tohoto druhu zboZi jde o svitidlo giteni, neni to nini svitidlo.
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& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

agrwNE

©CoNo

10
11
12

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
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Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.
Vyrobca nie je zodpovedny za poransfiiskody, ktoré vzniknd désledkom neodborného paudiey svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod nap&tim sa pritom nesmie dosliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.
Svietidlo je vybavené stiapm ochranyIP20“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sukromnych domécnosti.
H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na chaéimend, Ze vyrobok sa nesmie likvidbvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmsida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tato
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.
Trieda ochrany IEl. Toto svietidlo ma zvlastnu izolaciu a nesmie pyipojené na ochranny vagi
Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.
Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodergdenia.
Typ pripojenia Z: VonkajSie ohybné vedenie tychvietidiel nemdze hynahradené; ak je toto vedenie poSkodené, muss\gtidlo
zlikvidované.
. PozorCasti svietidiel a Ziarovky méZu v prevadzke dosatideplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemoijker.
. Nepozerapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediugtelné diody atd.).
. Pred vymenou svietidiel je nutné dive to, aby najprv vychladli. Pozor! Vopred bezpamaine vytiahnd elektrickl zastiku alebo nastkové
svietidlo z elektrickej zasuvky.
Svietidla musia hypevne uchytené.
Vadné svietidla je mozné vymeéen za lampu s rovnakou konstrukciou, prikononapétim.
Prilozeny svetelny zdroj nesmiethikvidovany prostrednictvom doméaceho odpadu.
PriloZzeny osvébvaci prostriedok nie je vhodny pre ,dimmery* akétenické vypinae.
Nastavovanie a vyrovnavanie svietidiel je deméllen vo vychladnutom stave.
Pripeviovacie svietidla a svietidla so svorkou neprigte na rarky.
Toto svietidlo nepouzivajte ako svietidlo utetessa podobne.
. U tohto druhu zbozia ide o svietidlo ¢itanie, nie je to niné svietidlo.

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite,

1.
2.
3

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorzastioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrsine. Pri temmne griti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tuegtie.
Pozor! Pred z&tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z negtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").
Svetilka ima zagtno stopnjd‘|P20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstord.
X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emialomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahigirémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.
Varnostni razred (El. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju ¢eno na zastni prevodnik.
Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prexogodlago.
Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.
Nain priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnilegt svetila ni moge zamenjati; v kolikor se vodnik poSkoduje, momatetilo zavréi.
. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko melbdanjem segrejejo na >70°C, zato se jih med del@ma ne sme dotikati.
. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& L itn.).
. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrelazitima to, da se morajo le-ta najprej ohladitiz8Y! Prej elekt«ini vti¢ svetilke obvezno potegnite
ven iz vténice.
. Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno fpaz njegovo stabilno namehost.
. PoSkodovana svetilna sredstva se smejo nadtifeestzarnicami enake izdelave, #in napetosti.

. Porabljenih Zarnic ne vrzite med navadne odpadk

. PriloZeno svetilo ni primerno za dimmer-je (fiegor svetlosti) in elektronska stikala.
. Svetilko je dovoljeno nastavljati in premikigtj ko se ohladi.

. Oprijemalne svetilke in prijemalne svetilkesmejo biti pritrjene na ceveh.

. Svetilka se ne sme uporabljati kot posteljaduali podobno.

. Pritem izdelku gre za svetilko za branje irzas@no lucko.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.
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A gyarté nem véllal felésséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyeldgitotest nem megfekehasznéalatabol adédnak.

A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatolstla halozati vezetéket feszultségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eosizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

A lampa‘lP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag magetawrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athhimfiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemldatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elekiseés elektronikus készilékek Ujrahasznositasggaktved helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan

Il érintésvédelmi osztal@l. Ez a vilagitétest kiilén szigetelt és tilos a f@zetékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektsan vezétfellletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem semikg.

Z tipusu csatlakozas: A vilagité berendezésskilgsibilis vezetékét nem lehet kicserélni, ameteyi a vezeték megséril, a vilagitdé berendezést
tovabb nem hasznéalhat6.

szabad érinteni azokat.

11. A fényforrasba (vilagitdeszkdzbe, LED lampétia) kézvetlenil belenézni tilos.
12. Az égk cseréje ditt figyelni kell arra, hogy azoknakdb le kell hilniik. Figyelem! Eészor feltétlenlil hlizza ki a csatlakozé dug6t, vagy

dugaszlampat a konnektorbol.

13. Az égk megfeleb beszerelését ellérizzik.

14. Meghibasodott vilagitoé eszkdzoket csak azommst, teljesitmériyés fesziltséglampékra szabad cserélni.
15. A mellékelt vilagitoeszkdzt nem szabad a h&ahulladékkal egytt artalmatlanitani.

16. A mellékelt vilagitéeszkdz nem alkalmas fébgenbalyozok és villanykapcsolok szamara.

17. A vilagité berendezést csakiiéthéllapotban szabad beallitani.

18. Kapocs-lampakat és csietampakat nem szabad csovekre fted#@eni.

19. Ezt a lampat nem szabad agylampaként, vagyniaswdon hasznalni.

20. Ez az arucikk olvasélampa és nem éjjeli lampa.

®DInstructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si incepdi instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.

1. Produatorul nu §i asuna nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei atilinadecvate ale corpului de iluminat.

2. TIngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Tripile
care conduc tensiunea dea®

3. Atenie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteaz
respectiv se darubeaz sigurana. intrerugitorul se pozioneas pe poziia ,OPRIT".

4. Lampa are gradul de protietIP20" si este predizuti exclusiv pentru uzul intern in gospiile private.

5. E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajulaiee$nseamnci acest produs nu

are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéespredat in vederea recidi unui punct

autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o put@afla de la administiia

comunaid, In a @rei zori de competed domiciliati.

Clasa de protgie Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiate interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau congiac de curent electric.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibiladestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; &zal in care cablul este deteriorat, este ne&esar

casarea corpului de iluminat.

10. Atenie: PFartile iluminatoruluisi becul pot atinge in timpul fuionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul
functionarii.

11. Nu trebuie ®se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

12. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea in vederé acestea trebuie mai Intéi se ceasd. Atentiune! Tn prealabil trebuieisse
scoal intotdeauna §a de alimentare respectiv lampa ed fie alimentare incorpotatin priza de reea.

13. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigti o bura fixare a acestora.

14. Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuitemai cu #mpi de acelg tip constructiv, putergi tensiune.

15. Nu aruncglampa adturat impreun cu resturile menajere.

16. Aparatul pentru iluminat, @lrat nu este destinat programatoargiaiici intrerugitoarelor electronice.

17. Instalareai reglarea iluminatorului trebuiei se fad numai cand acesta este rece

18. Nu este permisprinderea deevi a Empilor cu sistem de fixare de tip agratu clem.

19. Nu este permidfolosirea acesteiinpi ca noptief sau n alte scopuri asénitoare.

20. Acest articol reprezifib lamgi de cititsi nu o lamp de siguratii, destinat sa fungioneze toat noaptea.
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@®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagées antes da instalagéo ou colocagin servico deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer respoidatéd no caso de ferimentos ou danificacdes maivadr uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

2. A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas resgpsita superficie. Ao fazer esta manutencéo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas conduterasreente eléctrica da rede.

3. Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortafrautomatico ou entéo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGRD

4. O candeeiro tem a classe de protéf@d0" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no ontelé residéncias domeésticas privadas.

E O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo pemdeotocado no lixo doméstico. O

produto tem, pelo contrario, no fim da sua duratgieida, que ser entregue num local de recolhpaebnos eléctricos e electrénicos para

reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma protecgéo especial eatioger ligado a um condutor de protecgao.

Nao montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fidggdedo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexidesta luminaria ndo pode ser substituido, casabo esteja danificado, a luminaria devera ser

reciclada.

10. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servigo de >70%C isgp ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

11. N&o olhar directamente para a fonte de ilunfiadgeio de iluminacéo, LED etc.).

12. Antes de fazer a substituicdo de um foco lusdrtem que ser ter em atencdo que este estejeciaiefAtencéo! Desligar sempre o cord&o de
alimentacdo ou o candeeiro da tomada de corrente.

13. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tensquer em aten¢éo que 0os mesmos estejam numagesigura.

14. Os focos luminosos com defeito s6 podem sestisuitlos por outros do mesmo modelo, poténciasita

15. O meio de iluminagéo incluso ndo pode ser dieifara no lixo caseiro.

16. O meio de iluminagéo incluso néo é proprio pagaladores de intensidade nem para interrup&éetricos.

17. O ajuste e alinhamento da lampada sé podeefesstuado quando a mesma estiver fria.

18. Candeeiros com grampos e candeeiros com dispgsie aperto ndo podem ser fixados em tubos.

19. Este candeeiro ndo pode ser usado como camdesetama ou coisa parecida.

20. Este artigo tem sido concebido como candeeifeitlra e ndo como luz de noite.
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan odnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
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11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

0.

sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanegiciisorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.
Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gatgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya
sigorta ¢ikariimalidir§alter ,Aus” (Kapall) konumuna getirilmelidir.

Aydinlatm&‘IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde ké&maa kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriiniin veya ambalajin {izerindeki tizeri gizik gigonu tizerindekE simgesi, bu triiniin 6mrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerelgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdgum igin toplandgi bir
yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 18] . Bu siklandirma techizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine kganamaz.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irmemontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinineminiz.

Baslanti tirt Tip Z: Bu lambanin glesnek kablosu, kablo hasarl isgidgrilemez. Bu durumda lambanin hurdaya cikarilingeseklidir.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 70°C’den yiksekksiidara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamaldir.

Direkt g1k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Aydinlatma araclarini gatirmeden énce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once mutlakg ¥eya ampulii prizden
cekin.

Aydinlatma aracglarinin montaji sirasinda, bunlguvalarinda sdam oturduklari dikkate alinmalidir.

Bozuk aydinlatma araclari sadece ayni yakline, glice ve gerilime sahip lambalar ilgidgrilebilir.

Teslimat kapsaminda verilen aydinlatma araselezopler ile birlikte imha edilemez.

Teslimat kapsamindaki aydinlatma araci, dimveeglektroniksalter icin uygun dgildir.

Lambanin ayarlanmasi ve diizenlenmesi, yalaroha sguk durumdayken gercekérilebilir.

Mandalli ve silgtirmali lambalarin, borulara asilmasina miisaadenediektedir.

Bu lamba, gece lambasi olarak veya benzeuyhilama icin kullaniimamalidir.

Bu malzeme bir gece lambasgitleokuma lambasidir.

@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem3$anas ekspludicija. Uzglahajiet

1.
2.
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

lietoSanas pamcibu ari turpm akajai lietoSanai.

Razoidjs neunemas nekdu atbildbu par traurim un zaudjumiem, kas tika nod@r lampas nepieitigas lietoSanas rezaii.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viesis vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

Uzmaifbu! Pirms moritzas darbu uzk$anasikla vadi fatsEdz no sprieguma avota. Sim nkam nepiecieSams izgjt dro3bas autoriitu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabut pozcija “IZSLEGTS”.

So lampu drabas pakpe ir “IP20" un s ir paredztas tikai priitim majsaimniedbam lietoSanai iekstelis.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumekui ir attlots aizsitrots atkritumu konteiners, nge, ka $o produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSas produkts nododams utiiizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&un
vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvadds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas viem.
Aizsardibas klase II0] . Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Nemongjiet lampu uz mitras vai stvu vado&s virsmas.

Parliecinieties, lai moritzas gait netiktu bojiti vadi.

Piestguma veids tipa Z: Lampasgjais elasigais vads nevar tikt nomats; gadjuma, ja Sis vads tiek bafs, lampa vairs nav lietojama un ir
utilizejama.

. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksqiijas laiki var uzkarsties dz temperaltrai >70°C. $iemesla d] lampas elementiem un

spuldZm nedikst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

Pirms spuldzu maas spuldzm jalauj atdzist. Uzmabu! Pirms spuldzes mgas noteikti izvilkt tkla kontaktdakSu vai lampu no rozetes.
Mongjot spuldzes,apievers uzmaiba to labai fikacijai.

Boptas spuldzes thst nomaift tikai pret spuldzm tada pad izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.
Spuldzi, kas ietilpst piades komplekt, nedikst utilizét kopa ar sadwes atkritumiem.

Spuldze, kas ietilpst pigdes komplekt, nav pierndrota gaismas regulatoriem un elektroniskajiegdskem.
Lampas iestliSanu un reg@Banu dikst veikt tikai tad, kad lampa ir atdzisusi.

Lampas ar kronSteiniem un lampas ar akanedrkst piestiprirat pie caurum.

So lampu netkst izmantot & naktslampu vaiitizigiem nerkiem.

§ lampa ir paredita lagSanai, @ nav lietojama &k nakts gaisma.

I/IHCprKllllﬂ 3a Ge3omacHocT / Mouisi, mpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3u MHGopManus, IpeIy 1a 3aN04HeTe ¢ MHCTATHPAHETO HIIH

1.
2.
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eKIIOATAIMATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3u NOTPedUTEICKA MHCTPYKIMA 32 MO-HATATHIUHM LeJiu!

[IpousBoauTeNnAT HE MOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHSIBAHUS WM ILETH, KOUTO Ca IOCJIEACTBHE OT HEIIPaBWIHA yroTpeOa Ha JlaMIiaTa.

Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE HA JammnuTe. [Ipu mouncTBaneTo He OMBa J1a MOMaa HUKAKBA Bara B Cb€AMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA WIIH
JI0 9aCTHUTE, KOUTO C€ HaMMpPaT IOJ MPEKOBO HallpEKEeHUE.

Brumanue! [Ipenu 3amouBaHe Ha MOHTaKHHUTE paOOTH M3KIIIOYETE HATIPEKECHHETO Ha MPEXKOBHS IPOBOIHUK YpEe3 U3KIFOUBAHE HA MPE/ITa3UTCITHHS
aBTOMAT WU KaTo pa3BbpTuTe npeanasurend. IlpexbeBausT ga nokazsa «M3KJIIOUEHO».

OCBETUTEITHOTO TSJIO MIPUTEXKABa cTereH Ha 3amuTta “IP20* u e nmpenHa3HaueHO caMo 3a U3MOJI3BaHE HA 3aKPHUTO B YACTHU JIOMAKUHCTBA.

H 3naxsT CcbC 3a4yepkHara Koda 3a CMeT BbpXY IPOAYKTa WIIM OIIaKOBKaTa 03HA4YaBa, Y€ TOH He TPIOBa J1a ce U3XBBPIILL 3a€AHO C OUTOBHUTE
oTnaabIM. B Kpas Ha ekcIuloaTallMOHHATa CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsiOBa J1a ce OTCTPAaHH B IMYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH HA €JIEKTPHUYECKU U
CJIEKTPOHHU ypeau. MHpopMmupaiiTe ce B MECTHOTO YIIPaBJICHUE 32 HATMYMETO Ha TAKHB IMYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHHU.

Bammren kimac |1 [B]. Tasu namma e ocobeno M30/IMpaHa U He OMBa J1a ce CBbP3Ba ChC 3aIllUTEH IPOBOHUK.

Jlammara n1a He ce MOHTHpa BBPXY BJIayKHA WK €JIEKTPOIIPOBOIAIA OCHOBA.

YBepere ce, e IpH MOHTaXKa IIPOBOJHUIIMTE HE Ca IPETHPIIENIHU TOBPEAH.

Cebp3BaHe TUN Z: BRHIIHUAT I'bBKAB IMPOBOJIHUK HA Ta3a JIaMIIa He MOXKE J1a Ce CMEHS; TIPH MOBpe/ia Ha MPOBOHHKA JIaMITaTa TpsiOBa Ja ce
H3XBBHPITH.

10. Buumanue! 1o Bpeme Ha paboTa yacTHTE Ha KPYIIKATa U CBETSLMAT MaTepHUall MOTaT Jia TOCTUTHAT TeMiepaTypu >70°Cu 3atoBa He OMBa 1a ce JOKOCBAT
o BpeMe Ha padoTa.

11. He ryienaiite AMPEKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

12. TIpenu cMsiHa Ha OCBETUTEIIHUTE Tesia TPIOBa Aa ce BHIMABa, T¢ Ja ca MPeIBapUTEeIHO 3cTHHAIN. BHuManue! IIpean ToBa n3BageTe HEPEMEHHO LISMcena
OT KOHTAaKTa.

13. [Ipn MOHTa)ka Ha OCBETUTEIHHUTE TENA []a CE BHUMABA CHIIUTE J]a Ca 3aCTErHATH 3/[paBo.

14. JledexTHHTE OCBETUTEIHHUTE TeIa MOTAT /Ia CE 3aMECTBAT CaMO C JIAMITU OT CHILHS THII, MOIIHOCT M HATIPE)KCHHUE.

15. [NpunoxeHara jamia He OMBa 1a ce U3XBBPISI 3a8JHO C JOMAIITHATE OTHA bIIH.

16. [IpuioxeHara jJaMmIa He € MPUroeHa 3a IUMEPH U CISKTPOHHH IPEBKITIOYBATENH.

17. Kpyiikata MOKe [1a ce HACTpOBa U HAraacs, CaMo KOraTo € CTyIeHa.

18. Jlammute chC 3aXBaTHO 3aKpENBaHEe HE CE€ MOHTHPAT Ha TPBOH.

19. Ta3u nammna He ce U3I0JI3Ba KaTo HOLIHA JIaMIla 32 MOHTHPAHE KbM JICTJIO WX 33 APYTH HOJ00HH LENH.

20. Ipu To3u NPOIYKT CTaBa BHIPOC 3a JIaMIIa 33 YSTeHe, a He 32 HOIIHA JIaMIIa.

@S Ykazanus no 6esonacuocru / Ipesxae 4yeM MPUCTYNUTHh K MOHTAKY WJIM BBOJY B 9KCILTyaTaAlMIO 3TOr0 MPHOOpa, BHUMATEJIBLHO NPOYNTAaliTe
PYKOBOJICTBO 110 YKCILIyaTauuu. PexoMeH1yeM COXpaHUTb 3TO PYKOBOACTBO, TAK KaK OHO MOKeT BaM noHag00uThCs BIOCJIEACTBHH.

1. IlpousBomutens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXKICHHS WX yIIepO, BhI3BAHHbIC HENPABUIBHOM IKCILUTyaTaIUel CBETUILHUKOB.

2. YXopx 3a CBETHUIBHHUKAMH OIPaHHYMBACTCS YXOIOM 32 IIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HY»KHO CIIEIUTh 3a TeM, YTOOBI Bjlara He MPOHHUKaJa B MECTa MOJKIIOUCHHU
U K JICTaJIIM, HAXOASIIMMCS T10]] CETEBBIM HAIPSKEHHEM.

3. Buumanue! [lepen HaqaaoM MOHTaXHBIX PabOT HEOOXOUMO 00ECTOUUTH CETEBOM MPOBO/] — BHIKIIIOUUTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT I BBIBUHTHTD

npenoxpanuTens. [lepexmoyarens Ha “AUS”!

CBeTHIbHUK MMeeT Tyl 3aumTsl “IP20" 1 npenHa3HavaeTcss HCKIFOYUTENBHO JUIS HCIIOIBb30BaHUs BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX MOMELICHUSIX.

5. H Cumson nepedépKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHEepa Ha MPOAYKTE WM Ha YIIAKOBKE 03HAYAET, YTO 3TOT MPOIYKT HEJb3sl BHIOPACHIBATh B XO3SHCTBEHHBIH

Mycop. BmecTo 3Toro npoaykT goiikeH ObITh YyTHIIN30BaH 10 UCTEYEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTalluy Yepe3 MyHKThI puéMa 0TpaOOTaHHBIX IEKTPUYECKHX U

9NIEKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaXx0XkJCHHs TAKOBBIX BaM cienyer y3Hath B BameM »UIHIIHO-KOMMYHAJIBHOM yIPaBJICHHH.

Knacc samuret |1 [O. Dot cetuiabauk umeer 0C00YH0 U30JISALUIO U HE MOXKET OBITh MOJKIIOUYEH K 3aIIUTHOMY COSTUHEHHIO.

Hu B xoeM citydae He MOHTHPOBATh CBETHJIBHUK Ha BIQYKHOM HJIM TOKOIIPOBO/SIIIIEM OCHOBAHHH.

Creaure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBUIH MOBPEKACHBI BO BPEMsI MOHTaXa.

Bun nmoacoenuaeHus — T Z: BHELIHUI TMOKUNA TIPOBOJ] TOTO CBETWIILHUKA HE MOXKET ObITh 3aMEHEH; B ClIy4ae, €CJIU POBOJI MOBPEKIEH, CBETHIILHUK

CIIEyeT CIaTh Ha CIIOM.

10. Buumanue! B pabouem pesxrMe A€Tanu CBETHIBHIKA H OCBETHTEIbHBIC CPEJCTBA MOTYT HarpeBaThes 10 Temreparypsl >70°C,mo3ToMy BO BKIIOYEHHOM
COCTOSTHMH JIO HUX HHU B KOEM CJIydae Hellb3s IOTParuBaThCsl.

11. He ryienaiitTe AMPEKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTnHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

12. [lepen 3amMeHOM JIaMIT HEJb3s 3a0bIBATh O TOM, YTO MM MPEK/Ie HE0OX0AUMO OCThITh. BHIManue! O0s3aTeIbHO BRIHUMAITE epes 3aMEHON CETEBYIO BUIIKY
WJI PO3ETOYHYIO JIAMITY U3 PO3ETKH.

13. Bo Bpemst MOHTaa CBETHIILHUKOB HEOOXOMMO CIICUTh 3a TEM, YTOObI OHU OBLIM MPOYHO 3a(PUKCHPOBAHBI.

14. HeucripaBHbIE CBETUIIBHUKHA MOT'YT OBITh 3aMEHEHBI TOJIBKO JIAMIIAMH TOW JK€ KOHCTPYKIIMH, TOH %€ MOIIHOCTH U TOT'O K€ HANPSIKECHHUS.

15. [IpunaraemMoe OCBETUTENBHOE CPEICTBO HU B KOEM CIIydae He BBIOPACHIBATH BMECTE C IOMAIIIHHUM MYCOPOM.

16. IIpunaraemoe OCBETUTENBFHOE CPEICTBO HElb3si KOMOMHUPOBATH C AUMMEPOM U AJIEKTPOHHBIM BBIKITIOYATEIIEM.

17. YcTaHOBKa CBETHIIbHUKA B 33JJaHHOE MTOJI0XKEHHE MOXKET POU3BOIUTHCS TOJIBKO B OXJIAXKIEHHOM COCTOSIHHH.

18. BeTUNBHUKK Ha KIHIICE WM HA CTPYOIIMHE HE MpeIHa3HAuCHBI Ul KPEIUICHUs Ha TpyOe.

19. DTOT CBETHILHUK HE MPeIHA3HAYCH ISl KPEIUICHHS Ha CIIMHKE KPOBATH MM YEro-Inu00 MoJ00HOT0.

20. Hacrosiuuii npoayKT MpecTaBIIsieT COOO0i TaMITy [UIs YTCHUS U HE SIBIISICTCS JIAMIIOH-HOYHHUKOM.
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@ Evésiteig asoaleiag / Tipotod apyicete Ty eykatdotacn 1) T 0461 62 AerTovpyio avTob TOL TPOIGVTOC, SIAPAGTE NE TPOGOYH AVTEG TIG
minpogopicc. DVAGETE aVTES TIG 00N YiES YPNONG YIO. TNV TEPINTMOOT OV B0 TIg YpEracTEiTE OPYOTEPO.

1. O koraockevaotig de PEPEL ovdepia VOHVN Yo TpaLUOTIGHOVS 1 BAGPES, EPOGOV TPOKDHYOLV ATd AOVOUGUEVT YPNOT) TV AVYVIDV.

2. H mepumoinomn tov Aoyvidv neplopiletatl otnyv eXPAvELd TOVG. X Kad TEPInTmon dev mPEMeL va ELGEADEL VYPAGIK GTOVG YDPOLS TOV GLVIEGEMV 1) GTO. HEPT|
amd to. omoio SLEPYETAL NAEKTPIKT TAOT.

3. Ipoooyn! Ipwv and v Evapén Tov epyacidv ToToHETNONG SKOYTE TNV TAGT TOV NAEKTPLKOD IKTHOL — KAEIoTE TNV oTOpAT) 0oPdieta | Pydite v

acpalrela. O dlakdmTng va eivot KAEGTOS.

To potioTikd Katéxet Tov fadud mpoctaciog “IP20% kot eivar oxedtacéVo AmOKAEIGTIKA YioL Y P1OT| OE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKDY VOIKOKVPLDV.

E To 6vpPolo Tov Sleypappevon KUdob GmopPILILTOY GTO TPOIOV 1} GTIV GUGKEVAGL GTUUIVEL, OTL GUTO TO TPOLOV GICYOPEVETL Ve, TETOYDEL GTOL OUCLOKOL

OTOPPLULLOTE. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETO, TV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLAG TOV Vo EMPEPOEL OE EIIKO LLEPOG GLALEENG NAEKTPIK®V Kol

NAEKTPOVIK®OV GUGKEV®OV Y10, VOKVKAMGT]. Z0G TAPUKOAOVUE TANPOPOPIIELTE Y10 VTO TO LEPOG GO TNV OPLOSIHL SHOTIKT SLOIKNOM.

Katnyopia mpootasiog Il [B]. Avth 1 Avyvia éxel i8iaitepn pévoo kar Sev mpémel va ouvSede [Ie TPOCTATEVTIKG ay®YO.

Mnyv tomobeteite T Avyvio 6€ VYPO N AYDYLLO VITOGTPMLLOL.

Yryovpevteite 01t ot katd v toroféton de Oa yivel Inpud o€ ayoyols.

Xovdeon Tomov Z: O eEmtepikdc e0KAUTTOS Oy®YOS QLTOD TOV POTIGTIKOD deV UTopel var avTikoTootadel. e Tepint@on KoTosTpoeng ToV oy®yol TPEmeL

v omoppLpbel T0 POTIGTIKO.

10. I[Tpocoyn! Ta péEPN TV ADYVIOV KOL OL AUUTTHPEG UTOPOVV VO PTAGOVV KaTd T dtdpKela TG Aertovpyiog Oeppokpacieg dve tawv >70°Crar yu' awtod dev
emrpéneron va ayyiovtat Katd ) ddpKeta TG Aettovpyiog.

11. Mnv koutdte angvbeiog otny mnyn eotog (Aopmtipa, LED kix.).

12. Kotd v oAloyn Aapntipov tpénet vo. Anedei vwoyn, 6Tt o QOTIGTIKE GOUOTO TPETEL TPONYOLUEVAS VO, £x0VV Kpvdaoet. [Ipocoyn! Tpafnére
ONOGONTOTE TPONYOLUEVMS Od TNV TPILa. TO PG T TO POTIGTIKO HE EVEOUATOUEVO PIG.

13. Otav BaAete Toug Aopmtpeg mpocéyete va torodetnBovv otabepd.

14. EAOTTOUOTIKOL AAUTTPES EMTPENETOL VOL OVTIKOOIGTOVTOL OV 0T Avyvieg 130G KOTAGKEVTC, 0O300MG KoL TAGNG.

15. H ecwkhetopevn Avyvio dev TpEmet va, omoppLpTel oTa OKIUKAE amoppippora.

16. H ecoriedpevn Avyvio dev givar kKatdAAnAn yio pooTATIKOVG Kol NAEKTPOVIKOVG SLOKOTTES.

17. H pvBuion kot n dievbétnon tov Avyvidv enttpénetot vo. yivel Lovo dtav ot Avyvieg £Xouv KpuMGEL.

18. To poTIoTIKG e KMT 1} LOVTOAGKL €V TPETEL VO GTEPEMVOVTAL GE COANVEC.

19. Avtd 10 QOTIETIKO dev TPETEL VAL XPNOYOTOMOEL MG POTIGTIKO Yo To KpePdtt 1) KATL TOpOUOLO.

20. Avto 10 TPOiOV ivar Adpma avayvoong Kot 0yt pOTOKL vOYTOS.
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